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Estimados clientes,

Le agradecemos la compra de nuestro dispositivo.
Has elegido bien. Su dispositivo Exquisit fue diseñado para su uso en hogares privados y 
es un producto de calidad que combina los más altos estándares técnicos con una 
facilidad de uso práctica, como otros dispositivos Exquisit que funcionan para la completa 
satisfacción de sus propietarios en toda Europa.

Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizarlo por primera vez. Contiene 
importantes instrucciones de seguridad e información sobre la instalación, operación y 
mantenimiento del dispositivo. Un manejo adecuado contribuye a un uso eficiente y 
minimiza el consumo de energía durante el funcionamiento.

Un uso incorrecto podría provocar situaciones peligrosas, especialmente para los niños. 
Guarde estas instrucciones de uso para consultarlas en el futuro. Páselos a cualquier futuro 
propietario de este producto. Si tiene alguna pregunta sobre temas que no se describen 
con suficiente detalle en estas instrucciones de uso o si desea nuevas instrucciones de uso, 
comuníquese con el servicio de atención al cliente en Alemania.1o visite nuestro sitio web2.

El fabricante siempre está trabajando en el desarrollo de todo tipo y modelo. Todos los 
tipos y modelos están sujetos a cambios en diseño, características y equipamiento sin 
previo aviso.

Uso previsto

El horno microondas está previsto para su uso en espacios cerrados de viviendas 
particulares.
Es adecuado para cocinar y cocinar alimentos. Cualquier uso más allá de esto se 
considera inadecuado. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por ningún 
daño.

Por razones de seguridad, no se permiten modificaciones o cambios en el dispositivo.

¡El dispositivo no es adecuado para la instalación!

El uso adecuado incluye también el cumplimiento de las condiciones de funcionamiento y 
mantenimiento prescritas por el fabricante. No se permiten modificaciones o cambios en el 
horno microondas por razones de seguridad.

1Tel.: +49 2944 9716-791
2Página de inicio: www.exquisit.de
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Alcance de la entrega

1 horno microondas

1 tocadiscos

1 bandeja para hornear

1 manual de instrucciones

Descripción del dispositivo

1
2
3
4
5
6
7

Panel de control
Anillo giratorio
Eje giratorio
plato de vidrio
Ventana de visualización del sistema de bloqueo de 
seguridad.
bandeja para hornear
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Panel de control

a mostrar
• Tiempo de cocción, potencia, temperatura,

tiempo.

b Parrilla/combinación.

• Establecer programa de parrilla
• Configurar las funciones de

microondas y grill

do Programas de tiempo/automáticos
(control de giro)
• Establecer hora
• Seleccionar programas de cocción automática

/

d DETENER/Cancelar
• Pausar programa
• Cancelar programa

mi Aire caliente/combinado.
• Configurar la cocción por convección

• microondas y
Configurar la cocción por convección

F Inicio/Inicio rápido
(presione el botón)
• Iniciar el programa de cocción
• Ajusta el tiempo de cocción y cocina

inmediatamente a máxima potencia.

GRAMO Encendido/Reloj
• Establecer hora
• Determinar el peso de la comida/

número de porciones.
• Establecer nivel de potencia

Página | 5



ES

1 Por tu seguridad

Para garantizar un uso seguro y correcto, lea atentamente las instrucciones de uso y otros 
documentos que acompañan al producto y consérvelos para su uso posterior. Todas las 
instrucciones de seguridad contenidas en estas instrucciones de uso están marcadas con 
un símbolo de advertencia. Señalan posibles peligros desde el principio. Asegúrese de leer 
y seguir esta información.

Explicación de las instrucciones de seguridad.

Describe una situación peligrosa que, si se ignora, provocará la muerte o lesiones graves.

Indica una situación peligrosa que, si se ignora, puede provocar la muerte o lesiones 
graves.

Indica una situación peligrosa que, si se ignora, puede provocar lesiones leves o 
moderadas.

describe una situación que, si se ignora, resultará en daños a la propiedad.
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1.1 Seguridad y responsabilidad

Seguridad de niños y personas con discapacidad.

habilidades

Este dispositivo también puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriomotoras o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y/o conocimientos:

– sin embargo, debe supervisarlos o recibir instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo.

– deben comprender los peligros resultantes.

• Los niños no pueden jugar con el dispositivo.¡Mantenga a los niños alejados del dispositivo!
• Los niños no pueden limpiar el dispositivo.
• Peligro de lesiones debido a procedimientos de limpieza individuales.

¡RIESGO DE QUEMADURAS!
Al operar el dispositivo en modo combinado, los niños solo pueden operar el dispositivo 
bajo la supervisión de un adulto debido a las altas temperaturas.

1.2 Seguridad y advertencia

Para evitar quemaduras, cortocircuitos eléctricos, riesgos de incendio, lesiones o 
exposición al microondas, observe lo siguiente:

¡PELIGRO PARA LA SALUD!
Las personas con marcapasos deben mantenerse alejadas de este dispositivo. No hay 
garantía de que todos estén disponibles en el mercado.Marcapasos cumple con las 
pautas de seguridad y compatibilidad electromagnética y no causa interferencias que 
puedan poner en riesgo su correcto funcionamiento.

• Los audífonos también pueden causar problemas.
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¡EXPOSICIÓN A LA RADIACIÓN!

Las órdenes de mantenimiento o reparación que requieran la eliminación de la protección 
contra la exposición a la radiación de la energía de microondas solo deben ser realizadas por 
especialistas capacitados.

¡RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

La seguridad eléctrica de este dispositivo sólo está garantizada si el dispositivo está 
conectado a un sistema correctamente puesto a tierra y cumple con las normas de 
seguridad eléctrica.

El fabricante declina toda responsabilidad si no se siguen las siguientes instrucciones:

• En caso de emergencia, apague el fusible inmediatamente.

• No utilice el dispositivo con un reloj externo o un sistema de telecontrol
independiente.

• Si el cable o la conexión del enchufe están dañados, no utilice el dispositivo.

¡PELIGRO DE INCENDIO!

El espacio de cocción no está previsto para guardar objetos (por ejemplo, 
documentos, libros de cocina, etc.), ya que podrían incendiarse.

• Si sale humo del dispositivo, desconecte el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga la puerta cerrada para sofocar cualquier llama.

• Debido a la posibilidad de ignición, supervise el aparato cuando caliente
alimentos en recipientes de plástico o papel.
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¡DAÑO A LA SALUD!
Una mala limpieza del aparato de cocción puede provocar daños en la superficie, lo que a 
su vez afecta a la vida útil y puede provocar situaciones peligrosas.

• Mantenga limpio el interior de la puerta y la cámara de cocción.

• No realice ningún trabajo en el dispositivo que no sean los trabajos de limpieza y
mantenimiento descritos en estas instrucciones de uso.

• Asegúrese de que la junta de goma de la puerta esté siempre libre de suciedad,
restos de comida y productos de limpieza.

• No opere el horno microondas con la puerta o el sello de la puerta dañados. Haga
que las reparaciones sean realizadas por un especialista capacitado.

• Cierre siempre la puerta del microondas correctamente para proteger el sello de la
puerta, las bisagras y el mecanismo de bloqueo contra daños.

¡RIESGO DE QUEMADURAS!
Las superficies accesibles (puerta y carcasa exterior) pueden calentarse durante el 
funcionamiento. Deje que el dispositivo se enfríe. Mantenga alejados a los niños.
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2 Antes del primer uso

El embalaje debe estar intacto. Compruebe si el dispositivo presenta daños durante el 
transporte. Bajo ninguna circunstancia debes utilizar un dispositivo dañado. En caso de daños, 
póngase en contacto con el proveedor.

¡PELIGRO DE ASFIXIA!
Las piezas del embalaje (p. ej. láminas, poliestireno) pueden ser peligrosas para los niños. ¡Mantenga el 
material de embalaje fuera del alcance de los niños!

Material de embalaje

Eliminar el material de embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

Quitar la protección de transporte

El aparato y partes del interior están protegidos para el transporte.

• Retire toda la cinta.

• Elimine los restos de adhesivo con alcohol limpiador.

• Retire también toda la cinta adhesiva y las piezas de embalaje del 
interior del dispositivo.

2.1 Configurar el dispositivo

Instale el dispositivo en una habitación seca y bien ventilada. La temperatura ambiente 
afecta al consumo de energía y al correcto funcionamiento del dispositivo.
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• Coloque el microondas sobre una superficie plana, estable y resistente al calor que 
pueda soportar el peso del microondas.

• No opere el microondas cerca de fuentes de calor/calor, materiales altamente 
inflamables o en lugares con alta humedad.

• Coloque el microondas a una altura mínima de 85 cm.

• Asegúrese de que las ranuras de ventilación en la parte superior, los lados y la parte 
trasera no estén bloqueadas por objetos. Deje un espacio libre de 30 cm en la parte 
superior, 20 cm en los laterales y 10 cm en la pared del fondo.

• Nunca utilice el microondas sin plato giratorio, anillo giratorio, controlador o 
con un cable de conexión dañado.

• La toma de corriente para el enchufe del aparato debe ser de fácil acceso para poder desconectar el 
aparato de la red eléctrica en caso de emergencia.

➢ Coloque el horno microondas sobre una superficie plana y estable.

➢ El cable de alimentación nunca debe quedar pellizcado ni cubierto. Si el cable de 
alimentación está dañado, haga que lo sustituyan únicamente el servicio técnico 
de atención al cliente.

➢ No utilice el aparato para fines distintos a los previstos (p. ej., para calentar 
habitaciones).

➢ No sujete ni tire del asa durante el transporte o la limpieza.

Conexión eléctrica

El horno microondas está equipado con un enchufe. Conecte el dispositivo únicamente 
a una toma de corriente correctamente instalada.
En caso de defecto, la sustitución de la toma de corriente sólo debe ser realizada por un electricista 
cualificado.

¡RIESGO DE LESIONES!
• Si el cable de alimentación está dañado, haga que el proveedor, el minorista especializado 

o el departamento de atención al cliente lo reemplacen inmediatamente para evitar 
cualquier peligro.

• No opere dispositivos eléctricos con las manos mojadas.

Limpieza básica

Antes de usarlo por primera vez, limpie bien el microondas y los accesorios con agua 
tibia y un poco de detergente y séquelos. Para obtener más información, consulte 
Limpieza y cuidado.
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2.2 Calentamiento inicial
Los olores y el humo cuando se calienta por primera vez son normales y no deberían ser 
motivo de preocupación.

• Asegúrese de que la habitación esté bien ventilada para que los olores y el humo puedan escapar 
rápidamente. Dependiendo de las circunstancias, es posible que desees abrir la ventana o encender la 
ventilación.

• Durante el proceso de calentamiento, el calor elimina posibles 
residuos de producción.

RIESGO DE QUEMADURAS
¡Superficies calientes! No toques. ¡Mantenga alejados a los niños!

Después de completar el proceso de calentamiento, limpieza y uso de los accesorios, 
el dispositivo está listo para usar.

2.3 Idoneidad de los utensilios de cocina y accesorios

¡RIESGO DE LESIONES!
Utilice únicamente vajilla adecuada para su uso en el aparato. Cuando utilice platos 
para microondas, preste atención a las instrucciones del fabricante. Los platos 
inadecuados pueden romperse.

Instrucciones generales
Si los platos están marcados como aptos para microondas, úselos respetando las demás 
instrucciones de seguridad.
No utilice ningún otro plato giratorio en el dispositivo. No opere el dispositivo si el plato 
giratorio o el anillo del plato giratorio no están correctamente colocados.
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RESUMEN RÁPIDO
UTENSILIOS DE COCINA

MICRO
OLA

PARRILLA CONVECTIVO. COMBINADO*

Vidrio resistente al calor SÍ SÍ SÍ SÍ

NOVidrio no resistente al calor NO NO NO
Porcelana resistente al calor, loza, 
cerámica, vitrocerámica.
Platos de plástico resistentes al calor 
para microondas.

SÍ SÍ SÍ SÍ

SÍ NO NO NO

papel de cocina

Bandeja de almacenamiento metálica

Estructura metálica

Papel de aluminio y contenedores.

SÍ NO NO NO

NO

NO

NO

NO*) SÍ SÍ

NO SÍ SÍ

NO*) SÍ SÍ

*COMBI: microondas+grill y microondas+convección

Adecuado

• Para el microondas son adecuados los platos de vidrio resistente al calor, 
porcelana, loza, cerámica, vitrocerámica o plástico resistente al calor. Asegúrese de 
observar la aplicación (microondas, grill, convección).

* ) Condicionalmente adecuado

• Papel de aluminio solo en trozos pequeños para cubrir las partes delicadas de los alimentos, p.
B. para descongelar aves. Asegúrese de que el papel de aluminio no entre en 
contacto con las paredes del espacio de cocción.

• Utilice recipientes metálicos planos y abiertos, como tazones de aluminio, para 
calentar platos preparados.

No apto

• No utilice platos con adornos dorados o plateados. Se podrían formar chispas y 
destruir la decoración.

• No utilice cristal de plomo ya que puede agrietarse.

• No utilice recipientes metálicos. Pueden producirse chispas. Los recipientes con 
asas, alambres o adornos metálicos generalmente no son adecuados para su 
uso.

• Retire los sellos de alambre, etc. de los recipientes antes de usarlos en el 
microondas.

• Los recipientes de madera y de melamina no son adecuados.

• No utilice recipientes con una abertura estrecha (por ejemplo, botellas).

• No utilice termómetros para carne que no estén expresamente designados por el 
fabricante como aptos para microondas.

Para poder calentar los alimentos en el horno microondas, se debe prestar atención a que 
las microondas puedan penetrar en los alimentos y que los utensilios de cocina no las 
reflejen ni las absorban. Por lo tanto, elija con cuidado los utensilios de cocina y los 
accesorios.
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Además del material, también hay que tener en cuenta la forma del recipiente. Las formas redondas y 
ovaladas producen un resultado de cocción uniforme. Al absorber energía en las esquinas, los alimentos en 
recipientes cuadrados o rectangulares pueden cocinarse demasiado en las esquinas. Los recipientes poco 
profundos producen los mejores resultados de cocción.

Los utensilios de porcelana y cerámica son ideales para el microondas. También son 
adecuados la mayoría de los tipos de vidrio.

Utilice plástico y papel únicamente si pueden soportar la temperatura de los alimentos 
calientes. Para cocinar, utilice únicamente plásticos que puedan soportar temperaturas 
superiores a 120°C, como polipropileno y poliamida.

Prueba de idoneidad para utensilios de cocina.

Coloque el recipiente vacío y un vaso de agua en la cavidad de cocción. El agua es 
necesaria para que el aparato no funcione vacío o con el recipiente vacío. Enciende el 
microondas al nivel de potencia más alto durante 60 segundos. Si los platos se calientan 
como resultado de este proceso, no son aptos para microondas. Los recipientes 
adecuados sólo deben estar tibios.

Se encuentra disponible comercialmente una amplia gama de accesorios. 

Prestar atención:

→ La vajilla y los accesorios son aptos para microondas.

→ la comida, el recipiente o la tapa no entren en contacto directo con la pared 
interior. Esto podría provocar decoloración.
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3 operación

Para adaptarse mejor a las necesidades de cocción, el horno microondas utiliza un 
moderno control electrónico para configurar los parámetros.

➢ No dejes que nada se desborde.
➢ Tenga especial cuidado de no utilizar papel, plástico u otros 

materiales inflamables para cocinar.
➢ Retire todos los sellos de las bolsas de plástico.
➢ No abra la puerta del microondas durante el funcionamiento.
➢ Coloque los alimentos únicamente sobre el plato de cristal.
➢ Nunca opere el aparato sin cocinar alimentos.

Insertar plato giratorio

1.Ajuste el ángulo (en la parte inferior del plato giratorio) 
(4) y el eje del plato giratorio (3).

2.Coloque el plato giratorio en las cavidades del eje del 
plato giratorio (3).

UN AVISO
• Nunca inserte el plato giratorio al revés.
• Utilice un plato giratorio y un anillo giratorio.
• Coloque siempre los alimentos en el recipiente del microondas sobre el plato giratorio.
• Si el plato giratorio o el anillo del plato giratorio están dañados, comuníquese con el servicio de 

atención al cliente.

Pon el microondas en funcionamiento.
Cuando lo usa por primera vez, suena un pitido, la pantalla muestra "1:00" y
" " en.

3.1 Manejo del dispositivo

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN!
Bajo ningún concepto debes calentar líquidos y otros alimentos en recipientes 
herméticos.

No caliente huevos duros y sin pelar con cáscara en el microondas, ya que pueden 
explotar.

• Al calentar bebidas en un horno microondas, el líquido puede extenderse 
explosivamente por toda la cámara de cocción cuando se alcanza el punto de 
ebullición. Retire los recipientes del dispositivo únicamente con extrema precaución. 
Al calentar líquidos, coloque siempre una cuchara en el recipiente para evitar 
demoras en la ebullición.
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¡RIESGO DE QUEMADURAS!
Transfiera y revuelva el contenido de los biberones y los frascos de comida para niños 
después de calentarlos. Comprueba la temperatura antes de su consumo para evitar 
quemaduras graves.

• No caliente aceite en este aparato para freír.
• Antes de cocinar patatas, manzanas y otras frutas y verduras, pinche la 

cáscara con un tenedor.

3.2 Características
Pausar/Cancelar

• Si presiona el botón PARAR/CANCELAR una vez durante la cocción, el programa se 
detiene. El programa continúa presionando el botón INICIO/INICIO RÁPIDO. Al 
presionar dos veces el botón PARAR/CANCELAR se cancelará el programa.

• Una vez finalizada la cocción, la pantalla muestra "Fin" y suena un pitido cada dos 
minutos hasta que el usuario presiona cualquier botón o abre la puerta.

Establecer hora

Potencia/TiempoPresione el botón y configure la hora en un ciclo de 24 o 12 
horas.

Ejemplo: configurar el horario del horno a las 8:30 a. m.

1. Botón
para elegir el reloj de 24 horas.

Mantenga presionado durante más de 3 segundos en modo de espera

2. Presione el botón nuevamente para seleccionar el reloj de 12 horas.

3. Regulador

4. Presione el botón una vez y confirme la configuración de la hora.

5. Regulador girar y poner los minutos en 30.

6. Presione el botón una vez y confirme la configuración de los minutos.

gire y ajuste el número de horas a 8.
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cocinar en microondas

1. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

2. Presione el botón varias veces y seleccione el nivel de potencia.

MOSTRAR
PODER DE COCCIÓNNÚMERO

una vez
dos veces
3 veces

4 veces

5 veces

6 veces

7 veces

8 veces

9 veces

10 veces

11 veces

100%
90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%
10%
0%

(FI)
(P-90)
(P-80)
(P-70)
(P-60)
(P-50)
(P-40)
(P-30)
(P-20)
(P-10)
(P-00)

3. Regulador
el usuario puede configurar es de 95 minutos.

Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción. El tiempo máximo de cocción

4. Presione el botón e inicie el proceso de cocción.

Mientras cocina, verifique el nivel de potencia tocando el botón.

ACTUACIÓN
NIVEL ALIMENTO

900W

700W

450W

300W

100W

Calentar, cocinar aves, pescado, verduras.

Recalentar, cocinar champiñones y eglefino.

Cocinar arroz y sopa.

Descongelar, derretir chocolate y mantequilla.

Descongelar alimentos delicados y dejar crecer la masa.
Tabla 1 Tabla de rendimiento
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Cocción a presión

El microondas cocina la comida rápidamente a ALTA potencia (100% de potencia) en el programa 
INICIO RÁPIDO.

Botón Pulsa varias veces y programa el tiempo de cocción.
El microondas se inicia automáticamente a máxima potencia.
El tiempo máximo de cocción que puede configurar el usuario es de 10 minutos.

parrilla

1. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

2. Botón

3. Regulador

4. Presione el botón e inicie el proceso de asado.

prensa

Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción.

Combinación (grill/microondas)

1. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

2. Presione el botón dos veces y seleccione “Co-1”. 30% 
del tiempo para cocinar en microondas, 70% para asar. 
Utilícelo para pescado, patatas o gratinado.

Presione el botón tres veces y seleccione “Co-2”. 55% del 
tiempo para cocinar en microondas, 45% para cocinar a la parrilla. 
Úselo para tortillas, papas al horno y aves.

3. Regulador
El tiempo de cocción más largo que puede configurar el usuario es de 95 minutos.

Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción.

4. Presione el botón e inicie el proceso de cocción.

Mientras cocina, verifique el nivel de potencia tocando el botón.

Convección (aire caliente)

La cocción por convección implica hacer circular aire caliente dentro del horno microondas para 
dorar los alimentos de forma rápida y uniforme hasta que estén crujientes. Este horno 
microondas se puede programar para diez temperaturas de cocción diferentes. El tiempo 
máximo de cocción que puede configurar el usuario es de 95 minutos.
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Cocinar con aire caliente

1. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

2. Botón presione una vez.

3. Regulador
(110℃→120℃→130℃→140℃→150℃→160℃→170℃→180℃
→190℃→200℃).

gire y ajuste la temperatura del aire caliente.

4.

5. Regulador

6. Presione el botón e inicie el proceso de cocción.

Presione el botón una vez para confirmar.

Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción deseado.

Precalentar y cocinar con aire caliente.

1. Botón presione una vez.

2. Regulador
(110℃→120℃→130℃→140℃→150℃→160℃→170℃→180℃
→190℃→200℃).

gire y ajuste la temperatura del aire caliente.

3. Presione el botón INICIO/INICIO RÁPIDO una vez para confirmar.

4. Presione el botón nuevamente para comenzar.
Cuando el horno alcance la temperatura deseada, emitirá un pitido cada 5 
segundos.

5. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

6. Regulador Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción.

7.
El tiempo de precalentamiento más largo es de 30 minutos. El tiempo de precalentamiento no se puede 
configurar manualmente. Después de alcanzar la temperatura establecida, el horno microondas mantiene una 
temperatura constante en el horno. Temperatura del aire caliente durante

Presione el botón e inicie el proceso de cocción.

comprobar el proceso de cocción pulsando el botón.
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Microondas + convección

Este horno de microondas tiene cuatro configuraciones preprogramadas que facilitan la 
cocción mediante calor por convección y cocción automática por microondas. El tiempo 
máximo de cocción que puede configurar el usuario es de 95 minutos.

1. Abra la puerta, coloque el recipiente con la comida sobre el plato de cristal y cierre 
la puerta.

2. Botón presione dos veces.

3. Regulador
(110℃→140℃→170℃→200℃).

gire y ajuste la temperatura del aire caliente.

4. Presione el botón INICIO/INICIO RÁPIDO una vez para confirmar.

5. Gire el control MENÚ/TIEMPO y configure el tiempo de cocción.

6. Presione el botón para confirmar.

Durante la cocción, compruebe la temperatura del aire caliente pulsando el 
botón.

Descongelación del coche

El horno microondas permite descongelar los alimentos en función del peso introducido 
por el usuario. El tiempo de descongelación y el nivel de potencia se configuran 
automáticamente una vez programado el peso de los alimentos. El peso del alimento 
descongelado oscila entre 100 y 1800 g.

1. Con el regulador

2. Presione el botón una vez.

3. Regulador gire y ajuste el peso de la comida.

establezca el código "P10".

4. Para confirmar Presione el botón.

5. Durante el programa de descongelación, el sistema hará una pausa y emitirá 
un pitido para recordarle que dé la vuelta a la comida.

Después Presione el botón y continúe el programa.
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Cocción en varias etapas

El horno microondas se puede programar para hasta tres secuencias de cocción 
automática.

Ejemplo: Cocción en microondas -> Asado a la parrilla -> Cocción por convección

1. Presione el botón y seleccione el nivel de potencia deseado.

2. Regulador Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción deseado.

3.

4. Con el regulador

5. Presione el botón.

6. Con el regulador

7. Presione el botón.

8. Regulador Dar la vuelta y programar el tiempo de cocción deseado.

9. Presione el botón e inicie la secuencia del programa establecido.

Presione el botón.

Establezca el tiempo de cocción.

Establezca la temperatura del aire caliente deseada.

UN AVISO
Con un programa de cocción de varias etapas, no se pueden configurar los programas de cocción 
automática, descongelación automática y precalentamiento de aire caliente con precalentamiento (antes de 
alcanzar la temperatura objetivo).

Programas de cocción automática

Para los siguientes alimentos o procesos de cocción, existen programas donde sólo es 
necesario seleccionar el alimento y especificar el peso.

1. Regulador
elegir alimentos para cocinar.

girar y cerrar el programa (código P1 a P10).

2. Presione el botón una vez.

3. Regulador
Establezca el número en P1 y P4.

girar y ajustar el peso de la comida.

4. Presione el botón.
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CÓDIGO COMESTIBLES

P1

P2

P3

P4

P5

P6

P7

P8

P9

P10

Leche/café (1 – 3 tazas de 200ml cada una)

Arroz (150 – 600 g)

Espaguetis (100 - 300g)

Patata (1 – 3 piezas cada una de 230 g)

Recalentamiento del coche (200 - 800 g)

Pescado (200 - 600g)

Pollo (800 – 1400 g)

Carne de res/cordero (200 - 600 g)

Brochetas de carne (100 – 500g)

Descongelación automática (100 – 1800 g)

• Pelar las patatas y cortarlas en trozos iguales.
• Agrega agua hervida a los espaguetis.
• En los programas P7, P8 y P9 el horno se detiene durante la cocción. para poder 

darle la vuelta a la comida. Luego presione INICIO/INICIO RÁPIDO para continuar 
con el programa.

• El resultado de la cocción automática depende de factores como las fluctuaciones 
de voltaje, la forma y el tamaño de los alimentos, las preferencias personales por 
determinados alimentos e incluso la buena ubicación de los alimentos en el 
horno. Si el resultado no es satisfactorio, ajuste el tiempo de cocción.

Función de bloqueo

Esta función evita el funcionamiento sin supervisión del dispositivo.

Activación automática de la función.
Si no se realiza ninguna operación dentro de un minuto en el modo de espera, el 
dispositivo cambia automáticamente a la función de bloqueo. La luz indicadora de 
bloqueo se enciende. En estado bloqueado, todos los botones están desactivados.

Cancelar bloqueo
La función se cancela abriendo o cerrando la puerta del dispositivo. La luz 
indicadora de bloqueo se apaga.
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4 Solución de problemas

PERTURBACIÓN POSIBLE CAUSA RECURSO
Saque el enchufe del enchufe. 
después de las 10
Segundos otra vez
conectar.
copia de seguridad o
Disyuntor a través
Haga que lo reemplace personal 
calificado
Enchufe con uno
otro dispositivo eléctrico
controlar.

Cable de alimentación no enchufado 
correctamente

Se ha fundido el fusible o se ha 
disparado el disyuntorEl microondas permite

no empieces

Problemas con el
Toma de corriente

La puerta del aparato no está 

completamente cerrada.
Cierra la puerta del dispositivo

Tocadiscos de cristal
hace ruidos

Suciedad debajo del
Eje giratorio

Ver capítulo “Limpieza y 
cuidados”

El eje de la plataforma giratoria era

demora
Vuelva a insertar el eje del 
plato giratorio.

NORMAL
La recepción de radio y televisión está interrumpida. La recepción de radio y televisión puede verse 

interrumpida mientras el microondas está en uso. Esto 
es similar a un mal funcionamiento de pequeños 
electrodomésticos como licuadoras, aspiradoras y 
ventiladores.

Iluminación débil del horno Si la potencia del microondas es baja, la 
iluminación del horno también puede atenuarse.

Acumulación de vapor en la puerta, aire 
caliente saliendo de las aberturas

Al cocinar, la comida sale vapor. La mayor parte 
se escapa por las aberturas. Pero algunos 
vapores se acumulan en lugares frescos, como 
el
Puerta del microondas.
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MECANISMO DE PROTECCIÓN AUTOMÁTICA

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECALENTAMIENTO Cuando el sistema ingresa al estado de 
"protección contra sobrecalentamiento", la 
pantalla digital muestra "E01" y emite un pitido. 
Después de solucionar el problema, presione 
"PARAR/CANCELAR" y el sistema volverá al 
modo de espera normal.

PROTECCIÓN A BAJA
TEMPERATURAS

Cuando el sistema ingresa al estado de "Protección 
de baja temperatura", la pantalla digital mostrará 
"E02" y continuará emitiendo un pitido hasta que 
se presione "PARAR/CANCELAR". El sistema vuelve 
a la normalidad.
modo de espera.

PROTECCIÓN CONTRA

MAL FUNCIONAMIENTO DEL SENSOR

El sistema entra en modo de protección 
cuando el sensor del sistema
está en cortocircuito. La pantalla muestra "E03" 
y continúa pitando hasta que
Se presiona "PARAR/CANCELAR". El 
sistema vuelve al modo de espera 
normal.
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5 consejos para microondas

PREGUNTA/HECHO CONSEJO

Amplíe o acorte los tiempos de cocción 
según la siguiente regla general:

No encontrará información sobre la configuración 
de la cantidad de comida preparada. Duplicar cantidad: duplicar tiempo. La mitad 

de cantidad: la mitad de tiempo.

Establezca un tiempo de preparación 
más corto o seleccione un nivel de 
potencia más bajo. Cubra los alimentos 
y agregue más líquido.

La comida se ha secado demasiado.

Aumentar el tiempo de preparación. Las 
cantidades mayores y los platos más altos 
tardan más.

Cuando ha transcurrido el tiempo, la comida aún no 
está descongelada, caliente o uniforme.

Revuelva de vez en cuando y la próxima 
vez ajuste un nivel de potencia más bajo 
y un tiempo de preparación más largo.

Al final del tiempo de preparación, la 
comida está sobrecalentada en los bordes 
pero aún no está lista en el centro.

Seleccione un nivel de potencia más 
bajo la próxima vez. Para cantidades 
grandes, dé la vuelta al alimento varias 
veces.

Después de descongelarlas, las aves o la 
carne se cocinan por fuera pero aún no 
se descongelan por la mitad.

Se puede formar condensación en puertas, ventanas, paredes y suelos. Esto 
es normal y no afecta el funcionamiento del microondas. Limpie la 
condensación después de cocinar.
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6 Limpieza y cuidado

¡PELIGRO DE QUEMADURAS!
¡Al limpiar se debe seleccionar la temperatura del agua de manera que no 
exista riesgo de quemaduras!

• Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.
• Limpie la cámara de cocción con regularidad.
• Limpie los restos de comida de las paredes de la cámara de cocción con un 

paño húmedo.
• Para limpiar suciedad más pesada, utilice únicamente agentes de limpieza suaves.

• No se recomienda el uso de agentes de limpieza fuertes.

¡RIESGO DE DAÑOS A LA PROPIEDAD!
No utilice spray para hornos ni limpiadores de hornos agresivos. No son adecuados 
estropajos, esponjas ásperas ni estropajos. Estos agentes rayan la superficie.

Seque bien la superficie interior después de la limpieza.
• Limpie la carcasa del dispositivo con un paño húmedo. Asegúrese de que no entre 

agua al interior del dispositivo a través de las aberturas de ventilación, ya que esto 
podría dañar el dispositivo.

• Limpie el panel de control con un paño suave. No utilice productos de limpieza o 
cuidado agresivos, ni siquiera en aerosol. Deje la puerta del microondas abierta 
durante el cuidado para evitar que se caliente demasiado.
se produce un funcionamiento imprevisto del dispositivo.

• Durante el funcionamiento se puede formar condensación en el interior y exterior de la 
ventana del aparato debido a la evaporación de la humedad.
Derribarlo y, si es necesario, gotearlo debajo de la puerta. Este proceso es normal 
y puede ocurrir con más frecuencia a temperaturas ambiente bajas y humedad 
alta. Esto no afecta la seguridad del dispositivo. Después del funcionamiento, 
limpie la condensación con un paño suave.

• Limpie las placas de vidrio con productos de limpieza disponibles comercialmente.
• Cuide periódicamente el aro giratorio y la superficie del suelo de la cámara de 

cocción. Utilice un paño húmedo con un agente de limpieza suave y luego 
séquelo. El anillo giratorio es apto para lavavajillas. Después de la limpieza, 
vuelva a insertar correctamente el anillo del rodillo y el plato giratorio.

• No utilice un limpiador a vapor para limpiar.
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7 Servicio al cliente

Refacción

Las reparaciones de aparatos eléctricos sólo pueden ser realizadas por un especialista 
cualificado. ¡Una reparación incorrecta o realizada incorrectamente pone en riesgo al 
usuario y conlleva la pérdida del derecho de garantía!

Si no puede eliminar el problema siguiendo las instrucciones 
enumeradas anteriormente, llame al servicio de atención al cliente. En 
este caso, no realice ningún otro trabajo usted mismo, especialmente en 
las partes eléctricas del aparato.

Tenga en cuenta que la visita de un técnico de atención al cliente en caso de 
funcionamiento incorrecto no es gratuita, incluso durante el período de garantía.

Dirección de atención al cliente responsable

ALEMANIA, AUSTRIA EGS GmbH

Dieselstraße 1

33397 Rietberg / ALEMANIA

Teléfono de cliente para Alemania: 
Teléfono de cliente para Austria:

+ 49 2944 9716-791 
0820 200 170

Fax:
Ingrese órdenes de reparación en línea: Correo 

electrónico:

Internet:

+49 2944 9716 77

contacto@egs-gmbh.de

www.egs-gmbh.de

Por favor asegúrese de especificar:

• Dirección completa y número de teléfono.
• Número de serie y lote

(Como se muestra en la placa de identificación. La placa de identificación se encuentra en la parte 
posterior del dispositivo o en la parte delantera derecha en el interior del dispositivo)

• Descripción del error
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8 Información técnica

MODELO MW 8925-7 Hsw
Contenido

Potencia de entrada de microondas [W]

Potencia de salida del microondas [W]
Potencia de la parrilla [W]

Aire caliente [W]

Plato giratorio Ø [mm]

Conexión eléctrica [V/Hz]
Dimensiones exteriores (AnxPrxAl)
Peso neto [kg]
Color
Número de EAN.

25
1.400
900
1.950
1.950
27
230-240/50
340x344x220
15
negro
4016572404173

Conformidad CE

En el momento de su lanzamiento al mercado, este dispositivo cumple con los 
requisitos establecidos en las directrices del Consejo para la aproximación de las 
leyes de los estados miembros sobre compatibilidad electromagnética RL 
2014/30/UE y sobre el uso de equipos eléctricos dentro de ciertos límites de 
voltaje. RL 2014/35/UE.

Este dispositivo está marcado con la marca CE y dispone de una declaración de 
conformidad para su inspección por parte de las autoridades responsables de 
vigilancia del mercado.
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9 Desechar los dispositivos viejos

Este producto está etiquetado de acuerdo con la Directiva Marco Europea de 
Residuos 2012/19/UE. La directriz regula la correcta eliminación del producto. 
La eliminación respetuosa con el medio ambiente evita posibles 
consecuencias negativas para la salud causadas por una eliminación 
incorrecta. El símbolo en el producto o en el

El embalaje indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica 
normal. El usuario deberá devolver el producto a un punto de recogida para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

La eliminación debe cumplir con las regulaciones locales vigentes. Para más información 
póngase en contacto con su municipio.
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10 Condiciones de garantía

Como comprador de un dispositivo Exquisit, tiene derecho a las garantías legales del 
contrato de compra con su distribuidor. Además, te otorgamos una garantía bajo las 
siguientes condiciones:

Duración del servicio

La garantía tiene una duración de 24 meses a partir de la fecha de compra (se deberá presentar el 
comprobante de compra). Durante los primeros 6 meses, los defectos del dispositivo se subsanarán 
de forma gratuita, siempre que el dispositivo sea accesible para su reparación sin ningún esfuerzo 
especial. En los 18 meses siguientes, el comprador está obligado a demostrar que el defecto ya 
existía en el momento de la entrega.

Para uso comercial(ej. en hoteles, comedores), o cuando se comparte entre varios hogares, 
la garantía es de 12 meses a partir de la fecha de compra (se debe presentar el 
comprobante de compra). Durante los primeros 6 meses, los defectos del dispositivo se 
subsanarán de forma gratuita, siempre que el dispositivo sea accesible para su reparación 
sin ningún esfuerzo especial. En los 6 meses siguientes, el comprador está obligado a 
demostrar que el defecto ya existía en el momento de la entrega.

Al reclamar la garantía, la garantía no se extiende ni al dispositivo ni a las piezas recién 
instaladas.

Alcance de la eliminación de defectos

Dentro de los plazos indicados, eliminaremos todos los defectos del dispositivo que 
puedan deberse a una mala mano de obra o defectos de material. Las piezas 
reemplazadas pasan a ser de nuestra propiedad.

Se excluyen:

Desgaste normal, daños intencionados o negligentes, daños causados   por no seguir las 
instrucciones de uso, configuración o instalación incorrecta o por conexión a una tensión de 
red incorrecta, daños debidos a efectos químicos o electrotérmicos u otras condiciones 
ambientales anormales, vidrio, pintura. o daños en el esmalte y posibles diferencias de 
color, así como bombillas defectuosas. También se excluyen defectos en el aparato si se 
deben a daños durante el transporte. Tampoco proporcionamos ningún servicio si, sin 
nuestro permiso especial por escrito, personas no autorizadas han realizado trabajos en el 
dispositivo Exquisit o se han utilizado piezas de terceros. Esta restricción no se aplica a 
trabajos sin defectos realizados por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas 
originales para adaptar el dispositivo a las normas técnicas de protección de otro país de la 
UE.
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Alcance

Nuestra garantía se aplica a dispositivos adquiridos en un país de la UE o Suiza y que estén 
en funcionamiento en la República Federal de Alemania, Suiza o Austria.

Para los dispositivos que se compraron en un país de la UE o en Suiza y se llevaron a otro 
país de la UE, los servicios se brindan dentro del alcance de las condiciones de garantía 
habituales del país. La obligación de ofrecer la garantía sólo existe si el dispositivo cumple 
con las normas técnicas del país en el que se realiza el reclamo de garantía.

Para pedidos de reparación fuera del período de garantía se aplica lo siguiente:

• Si se repara un dispositivo, las facturas de reparación vencen inmediatamente y deben 
pagarse sin deducciones.

• Si se revisa un dispositivo o no se completa una reparación que se ha iniciado, se 
cobrarán gastos de viaje y mano de obra.

• El asesoramiento de nuestro centro de atención al cliente es gratuito (ver capítulo 
“Servicio al Cliente”).

Si necesita servicio o solicita repuestos, comuníquese con nuestro servicio de 
atención al cliente.3

GGV Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, August-Thyssen-Str. 8, D-41564
Kaarst-Holzbüttgen

3Teléfono de atención al cliente de EGS GmbH para Alemania: +49 2944 9716-791
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MANIJAS GGV. MBH & CO. kilos

AGOSTO-THYSSEN-StR. 8

D-41564 KARST

ALEMANIA

MW8925-7Hsw_0910123_E1.0_L01.docx

www.exquisit.de
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